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Project History

Began in late 1994 (using Gopher
and a listserve)

First 56,000+ terms entered into
Excel spreadsheet and uploaded to
the web periodically (users sent
submissions via email)

Launched Edit Engine in 2000
Introduced Grouping Tool in 2005
Developing online Learning Center
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Swabhili

Overview:

100 million
speakers

About 1.5% of
world’s people

Most widely
spoken African
language
Much larger
than many
European
languages with
massive
Wikipedias
Language of
media,
commerce,
government,
education
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Visitor Stats

6,000,000+ lookups per year
Tens of thousands of unique visits per month

@ Go | Links

Kamusi - Search Results
The results for 'kijidudu’ are display:

sy 0 Millions of university uses worldwide
et £ Used by governments, businesses, churches,
AFRICA GUIDE % Z00S
Mot £ - Frequentuse in Africa l Web |
et =l * Numerous high-ranked GOUS C liduce
z Google results (try “extra-
g ' large buttocks™ or “sexual Web
ARG ; Intercourse photosu @ ) ry your search on Yahoo, Ask, AllT
| Hume Myrumbam L ._'

B * Probably the most widely
| gk R used African language
g i resource on the Internet

Mataokeo kwa kijidudu’ yaonyeshwa
I TrAstcialtiLh e research.yale edufcgi-bin/swahili/lool
| @1995 L @005 '_ i Cached - Similar pages - Filter
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Technical Overview

DICTIONARIES
| DISCUSSION
| LEARMNING GUIDE
AFRICA GUIDE

Major features include :
— Edit Engine
— Grouping Tool
— Photo Uploader

— Search Engine and Downloadable
Dictionaries

— Terminologies and Dialects
— Discussion Forum
— Learning Center
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Edit Engine Participants

Editorial Content (Number of submissions noted):

e o Martin Benjamin - 1400
Sean ORourke - 492

* Christiaan Kooyman - 190
Andrew Clark - 121
Paul Shannon - 81
David Simonds - 57
Peter Schotsman - 56
Heidi Glaesel Frontani - 54
Katrina Daly Thompson - 27
Challa Wright -
Birgit Bauridl - 26
Sonia Silbert - 25
Desmond Serrette - 24
Karisa Butler-Wall - 24
Thomas J Hinnebusch - 22
Hassani Saidi - 20
Jacob Knight - 19
lan Eagleson - 17
Carl Cervone - 16
Joram Mwangi -
Chris Chandler - 14
Ann Biersteker - 14
Danielle Heard - 13
Joe Rodrigue - 12
Jeremy Krieg -
Susanna Nordlund - 7
Linda Lonnqvist - 7
Andrew Smith - 5
Arielle Levine - 4
Chumvi Mtembezi - 4
Ben Stanford - 3
Christa Runge - 3
Konrad Ziegimeier - 3
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SEARCH RESULTS

Search Results for "tafuta’

-tafuta { English: discover }

verb | - [ edit entry ] [ photos: upload ] A Sa m p I e
e search
upload ]

result

DICTIONARIES
' LEARNING GUIDE
- AFRICA GUIDE
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BEAN EDITOR
PARTICIPANTS

cowmacrus -tafuta { English: hunt for }

verb | - [ edit entry ] [ photos: upload ]

tafuta vitu : hunt for things

-tafuta { English: look for }
verb | - [ edit entry ] [ photos: upload ]

-tafuta { English: search }
verb | - [ edit entry ] [ photos: upload ]

-tafuta { English: seek }
verb . - [ edit entry ] [ photos: upload ]
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Yale University
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Swahili-English dictionary entries for "tafuta” | Maingizo ya "tafuta” kwenye Kamusi Hai

To =dit zpecific entries, mark them at left; otherwize all rows will be edited

Kuhariri ingizo utakalo, wekea alama kushotoni; vinginevyo utaonyezhwa mistari vote kubadilka

The Edit
Engine

Key:| modified should be fixed |non-applicable or deleted| unchanged
Ufafanuzi:|imehaririwa afadhali irekebishwe| haihusiki au imefutwa  [haijahaririwa
Word |Sort By|Plural Part of Speech Swahili Definition| SwahiliExample | English Example [Derived) Note | Dialect Termh‘mbgy'
Neno | Panga Ujumla Aina ya Neno Hanma Ufafanuzi  |Mfano wa Kiswahili¥fano wa Kingereza| Kutoka [Zingatia| Lahaja |  Iletilahi
Sy Hafuta [tafuts
B Eng (discovendiscover e Bini Standardigensral
Swa fafuta |tafuta
[ Eng findfind verb unzpecified Standardigeneral
B Swa Hafuta ftafuts ; = b e I |
. f r
Eng [hunt for fhunt i R e gl unt for things andardjgensrs
Swa Hafuta [fafuts
| Fng ook for ook werh unzpecified Standardjgeners
Sy Hafuta [tafuts
B Fng bearch pearch verh unzpecified Standardjgenars|
SWa Hafuta [tafuts 'fumo dukani He is in the store to
| yerh unzpecified kulitafuta dawa seek the medicine Standardigensral
it {analotaka. that he wants,
Edit | Harii . Aqmtluqalblla.nkruwsi: ']D Reset| Rudia
Miztari va ziada iliyo wazi
Home / Nyumbani :;: Top/Juu :: Logout
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Edit Swahili-English dictionary entries for "tafuta" | Hariri maingizo ya "tafuta" kwenye Kamusi ya Kisy
To delete an entry, mark it at left | VWekea alama kughoto kwa ingizo ukitaka kulifuta.

.Adding

Dizplay changes | Onyesha mabadiliko

Re

Key:| modified should be fixed  |non-applicable or deleted] unchanged D a ta
Ufafanuzi:|imehaririwa afadhali irgkebishwe| haihusiki au imefutwa |haijahaririwa
Word Sort By Plural Part of Speech Clazsz AN Do mwraim Exa
Neno Panga Ujumia Aina ya Neno MNamna Ufafanuzi Mfano wa Kk
-tafuta |tafuta | —i| . M
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Login — —
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|tafuta Marekebizho yako ya "tafuta" kwenye Kamusi ya Kiswahili-Kiingereza C h a n g e S
should be fixed  |non-applicable or deleted| unchanged
afadhali irekebishwe| haihusiki au imefutwa |haijaharirivea
Word |Sort By|Plural [Part of Speech) Class  |[Swahili Defintion] Swahili Example | English Example [Derived Note | Dialect [Terminologyl
Neno | Panga [Ujumla) Aina ya Neno | Mamna Ufafanuzi  Mfano wa KiswahiliMfano wa Kingereza Kutoka [Zingatia| Lahaja | Istilahi
; Swa Hafuta [tafuta o
: : werh unepecifed Standard] genessl
DICTIONARIES Eng [discovendiscover
m
DISCUSSION = Swa rtafuta fafuta . _
LEARNING GUIDE E Eng find - ver unzpecified Standard) general
AFRICA GUIDE @
o T ver unzpecified tafuta vitu hunt for things Standard] genesal
BEAN EDITOR V. —
Hafut t
PARTICIPANTS i Sk wer unapecified Standard) general
CONTACTUS E Eng |lock for ook
HOW TO HELP il Swa [afuta [tafuta - ]
& pE ver Lnzpecified Standard] genesal
= :
QUESTIONS Swa lafuts hafuts umo dukani He is in the store to
unapecified ulitafuta dawa seek the medicing Standard] genesal
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Confirm Swahili-English dictionary updates for "tafuta"
Thibitisha marekebizho ya "tafuta” kwenye Kamusi ya Kiswahili-Kiingereza

Changes

The following rows will be updated or deleted | Miztari ifuatayo tarekebishwa au kufutwa;
Kay: | modified should be fixed  |non-applicable or deleted| unchanged
Ifafanuzi; |imeharirivwa afadhali irekebishwe| haihusiki au imefutwa |haijaharirivwa
: Word [Sort By|Plural Part of Speech] Class.  |Swahili Definition] SwahiliExample | Englizh Example  Derived) Note | Dialect Tf:rm'nurnlm;;],rI
DICTIONARIES Neno| Panga |Ujumia| Aina ya Neno | Hamna Ufafanuzi  |Mfano wa Kiswahilli fano wa Kingereza|Kutoka [Zingatial Lahaja |  Istilahi
m
DISCUSSION 2 Swa [afutaltsfuts N
LEARNING GUIDE IE Eng nbtain}utrl:ain verk unepecified Standard] genersl
AFRICA GUIDE @
BE AN EDITOR 4 Please check that thiz is correct | Tafadhali angalia kama hii iko sawa
BARTICIPANTS _ v Pleaze zend me confirmation when my updates are incorporated into the dictionary
COMTACT US W: Tafadhali nitumie ujumbe wa uthibitizho wakati marekebizho niliyofanya yatajumuizhwa kwenye Kamusi Hai
HOWTO HELP 5
QUESTIONS E. Submit changes | Tuma mabadiliko
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SEARCH RESULTS | MATOEEO YA UTAFUTAJI

Search Results for tafuta’ | Matokeo ya Utafutaji kwa "tafuta’

The rezultz for tafuta’ are dizplayed below in alphabetical order, =0 pleaze do not azzume that the first
entry vou zee iz the bezt resu) gi have a good working knowledge of both Swahili and Englizh,

pleaze uze our NP Grouping Tool to beliomarrange these resultz.

KMatokeo kwa tafuta’ vaonyeshwa kwa taraticu va alfabeti. Kwa hivyo, usidhani kwamba mwingilio wa
kwranza ni tokeo linalozidi yote. Wewe ukislewa Kizwahili na Kiingereza, twaomba utumis Zana Jumuizhi
vetu ili kuboresha orodha yva matokeo haya. Nirahisi, na utazaidia wazomaji wote wanaokufuata!

-tafuta { Englizh: dizcover }
verb , - [ =dit entry ] [ photoz: upload

-tafuta { Englizh: find }
verb |, - [ edit entry ] [ photos: upload ]

-tafuta { Englizh; hunt for }
verk |, - [ edit entry ] [ photos: upload ]

tafuta witu : hunt for things

-tafuta { Englizh: look for }
verb |, - [ edit entry ] [ photos: upload ]

-tafuta { Englizh: =earch }
verk |, - [ edit entry ] [ photos: upload ]

-tafuta { Englizh; ===k}
verb , - [ =dit entry ] [ photos: upload
Yumo dukani kulitafuta dawa analotaka. : He is in the store to seek the medicine that he wants.

-tafuta { Englizh: obtain }
verb |, - [ edit entry ] [ photos: uplogg
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LEARNING GUIDE

 AFRICA GUIDE

BEANEDITOR
PARTICIPANTS
CONTACTUS
. HOWTO HELP

QUESTIONS

_ HSFoN3

EAMUSI GROUPING TOOL | ZANA JUMUISHI KUORODHESHA KAMUSI

-tafuta { English: dizscover } verb |

Move To Top | Juu Kabiza |

~tafuta { Englizh: find } verb ,

Move Up | Pandizha

-tafuta { Englizh: hunt for } verb ,
-tafuta { Englizh: look for } werb |
-tafuta { Englizh: =earch } verk
~tafuta { English: seek } verb |,
-tafuta { Englizh: obtain } verb |

The
Grouping
Add Break | Tenga | TOOI

Move Down | Telemsha I

Move To Bottom | Chini Kabiza |

submit Ordering | Peleka

Grouping Tool Instructions

Maelezo ya Zana Jumuishi

Thiz tool allows yvou to Group and Rank entries.  Zana hii inakuwezezha kuweka miingilio kwa

When vou "Group” entries, yvou are putting
together entries that have a similar zenze.

Kijumuia na Umuhimu. Katika "Kijumuia™
utaweka miingilio yote yvenye undani =awa.

When you "Rank” entrieg, vou are showing Katika "Umuhimu™ utacnyeszha kuna mingilio

bkl m2rtries 9re EEETs e rrE EE e e

et e rhiEm e =mrr rEsemt reiles —aiEl W aema rmE




| DICTIONARIES

- AFRICAGUIDE

seanEomon
CONTACTUS
HOWTO HELP '

EAMUSI GROUPING TOOL | ZANA JUMUISHI KUORODHESHA EAMUSI

-tafuta { English: search } verb

Move To Top | Juu Kabiza

-tafuta { Englizh: look for } verb ,
-tafuta { English: seek } verb ,

KMove Up | Pandizha

-tafuta { English: hunt for } verb ,
—BREAK——-KITENGO—

-tafuta { Englizh: find } verb |
-tafuta { Englizh: dizcover } verb |

_BREAK—|—KITENGOD—

-tafuta { Englizh: obtain } verb |

Add Break | Tenga

KMove Down | Telemzha |

Move To Bottom | Chini Kabisa |

Submit Ordering | Peleka

Grouping Tool Instructions

Maelezo ya Zana Jumuishi

Thiz tool allows you to Group and Rank entriez.  Zana hii inakuwezezha kuweka mingilio kwa

VWhen yvou "Group” entries, vou are putting
together entriez that have a similar zenzs.

Kijumuia na Umuhimu. Katika "Kijumuia™
utaweka miingilio yote venye undani sawa.

When vou "Rank” entrieg, you are showing Katika "Umuhimu™ utacnye=ha kuna miingilio

wiki~h m2rtries are FEeEs EEE e et e e

mEmt o mni R e mir o m A emti remiles —midt WA rma
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SEARCH RESULTS | MATOEEOQ YA UTAFUTAJI

Search Results for "tafuta’ | Matokeo ya Utafutaji kwa "tafuta’

The resultz for tafuta’ are displayed below as they have been grouped and ranked by a Kamuszi Project
participant. If you have a good working knowledge of both Swahili and English and wish to make further
changes to the way thesze results are arranged, please use our =imple Grouping Tool.

KMatokeo kwa tafuta’ yaonyeshwa kama walicrodheshwa na mzhiriki wa Kamusi Hai. Wewe ukislewa
Kizwrahili na Kingereza na ukitaka kufanya mabadilizho mengine kwenye orodha, twaomba utumie Zana
Jumuizhi yetu - ni rahizi kutumia, na utazaidia wa=somaji wote wanaokufuata!

-tafuta { Englizh: ==arch }
verb |, - [ edit entry ] [ photo=: upload ]

-tafuta { Englizh: look for}
verb |, - [ edit entry ] [ photo=: upload ]

-tafuta { English: =eek }
verb | - [ edit entry ] [ photo=: upload ]
Yumo dukani kulitafuta daws analotska. : He is in the store to seek the medicine that he wants.

-tafuta { Englizh: hunt for }
verb |, - [ edit entry ] [ photo=: upload ]
tafuta witu : hunt for things

-tafuta [ Englizh: find }
verb |, - [ edit entry ] [ photoz: upload ]

-tafuta { Englizh: dizcover}
verb | - [ edit entry ] [ photo=: upload ]

-tafuta { English: obtain }
verb | - [ edit entry ] [ photo=: upload ]
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SEARCH RESULTS

Search Results for 'goshawk'

Gabar goshawk [Micronisus gabar), pl Gabar goshawks { Swahili: kizu miguu-ryekundu |, { pf kizu
miguu-rmyekundu }} [Terminology: ornithology]
noun 91 0an - [ edit entry ] [ photos: upload ]

palech&ntlnggﬂshawklueller&x Ilc-terus:l pl pale chanting goshawks { Swahili; kizu domo-
njano , { ol kizu domo-njagg : elogy]
noun 91 0an - [ edit entlf ] [ photos: uplead / view ]

DICTIONARIES
DISCUSSION dark chanting goshawk (Melierax metabates), pl dark chanting goshawks { Swabhili kizu domo-
jekundu | [ pt kizu domo-jekundu )} [Terminology: ornithology]

noun 9'10an - [ edit entry ] [ photos: upload ]

LEARNING GUIDE
AFRICA GUIDE

- HSIgHT

BEAN EDITOR / o
PARTICIPANTS 8 3 distinct results returned.

HOW T0 HELP S| Would you like to modify this search? O O
QUESTIONS & ¢ Search for entries beginning with “goshawk”

» Search for entries containing “goshawk™ (SLOW) l ' I O a d e r
» Search the Swahili-English dictionary for "goshawk”

Home [ Nyumbani ::: Top /Juu ::: Logout
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MUSI PRD] EC‘[’“ WELCOME TO THE INTERNET LIVING SWAHILI DICTIONARY

_ ;ﬁ.’h | Mustrative images for
enter word 'I E pale chanting goshawk [Melierax poliopterus), pl pale chanting
| "fjilﬂ ||_;: |1|!P ] goshawks { Swahili kizu domo-njano | { pl kizu domo-njano } } [Terminology:

't Eng : tF E:H."Jﬂ bt ornithologyl _ .
RS 1_'1 *E'l :p. noun &1 0an - [ edit entry ] [ photos: upload ! view ]
Fea kBT R 1"IEH HAE
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HOW TO HELP
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SPECIALIZED VOCABULARIES

Dialect

Kimvita - English - Swahili
Sheng - English - Swahili
archaic - English - Swahili
colloguial - English - Swahili
dialectical - English - Swahili
obsolete - English - Swahili
recent - English - Swahili

Terminology

Christian - English - Swahili
IT-kinX - English - Swahili
Islamic - English - Swanhili
agriculture - English - Swahili
anatomy - English - Swahili

anthropology - English - Swahili

astronomy - English - Swahili
aviation - English - Swahili
biology - English - Swahili
botany - English - Swahili
chemistry - English - Swahili
culinary - English - Swahili
economics - English - Swahili
electricity - English - Swahili
finance - English - Swahili
geography - English - Swahili
grammar - English - Swahili
historical - English - Swahili
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SPECTALIZED VOCABULARY

Specialized Englizh Vocabulary Results for Terminology "ornithologg (view Swahili)

(Black-backed) Puffback (shrike) (Dryoscopus cubla), pl puffeacks { Swahili: kipwe |, [ pf
vipwe )} [Terminology: ornithology]
noun 7i3an - [ edit entry ] [ photos: upload ]

Abdim's stork (Ciconia abdimii), pl Abdim’'s storks { Swabhili: korongo 2amawati , { p! makorongo
=amawati } } [Terminology: ernithalogy]
noun 1/2 - [ edit entry ] [ photos: upload ]

DICTIONARIES e

DISCUSSION _ E African black duck (Anas sparsa), pl African black ducks { Swahili: bata mweusi | { p! mabata
LEARNING GUIDE r weusi )} [Terminology: ornithology]

lFmﬁl'ﬂUlﬂ.E' % noun Si6an - [ edit entry ] [ photos: upload ]

BE AN EDITOR

| PARTICIPANTS

CONTACT US
HOW TO HELP

African crake (Crex egregia), pl African crakez { Swahili: Kiluweiri wa Afrika | { pf viluwesiri wa
Afrika }} [Terminology: ornithology]
noun 7i3an - [ edit entry ] [ photos: upload ]

African cuckoo (Cuculus gularig), pl African cuckoos { Swabhili: kekso kijivu | [ p! kekeo kijivu § }
[Terminology: ornithology]
noun S10an - [ edit entry ] [ photos: upload |}

African darter {Anhinga rufa), pl darters { Swahili. mbkizi, [ pf mbizi } } [Terminology: ornithology]
noun 910an - [ edit entry ] [ photos: upload |}

African fizsh eagle (Haliasetus vocifer), pl African fizh eagles { Swahili: kwazi, [ pl kwazi) }
[Terminology: ornithology]
noun 9'10an - [ edit entry ] [ photos: upload ]

African golden oriole (Oriolus auratus and 0. oriolus), pl gelden cricles { Swahili; mramba
mwweupe , [ o mramba weupe } Y [Terminology: ornithologyl
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Running through Objects

Front - Card 1 of 2

|< First < Nyuma Geuza Mbele = Last =|

Utanipa nini? (Jibu: zawadi)

Mita | pa zawadi.

angalia jibu |
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[Run through a different F.i.t.B set]

The
Learning
Center

Home / Nyumbani :: Top [/ Juu

See/Ona URL

f1euonoiq 1yems Suiar Jowaul oyl



DICTIONARIES
DISCUSSION
LEARNING GUIDE
AFRICA GUIDE

BE AN EDITOR
PARTICIPANTS
CONTACT US
HOW TO HELP

QUESTIONS

Home - Nyumbani
Login

B1995 - ©2005

ale Program in
wfrican Languages

¥ ale University

New Haven, CT'
06520-8206 " USA

I—IIIjIHITIEIHk HSIMNMaH3

Running through Objects

Front - Card 1 of 20

| < First < Nyura Geuza Mbele = Last =|
angalia jizu kidokezo
Kiingereza Kizwahili
| = First < MNyurma Geuza Mbele = Last =|
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The Editorial Oversight
Model
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* Advantages and
Disadvantages

* Comparison to the Grouping
Tool

* Comparison to Wiki Model
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Editorial Oversight: Advantages

* Maintaining Consistency
J* Maintaining Quality

{+ Maintaining Decorum

7+ Maintaining Vision
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Maintaining Consistency

M) (last) © 03:06, June 23, 2006 WAvegetaria
| contribs) m (—Zone defense - if you want to get picky

Each submission

DISCUSSION . g ; about bolding, why not do it right)
LEARNING GUIDE ] getS pOlIShed for -~ (CUMMeQ__18:29, June 22, 2006 o
AFRICA GUIDE ; @ contribs) (—Zone defense)

format |SSU€S s (cur)(last) ©  03:35 June 21, 2006 WAvegetarian (Talk

| contribs) m (RV vandalism)

L ° WO rklng w (cur)(last) © 0318, June 21, 2006 Fool5 (Talk |

BE AN EDITOR
PARTICIPANTS
CONTACT US

HOW TO HELP

contribs) (—History)

1 w (cur) (last) © 1@ TINE 2o 06 Wikibofh (Talk |

< hype rI I n kS contribs) (—Obscflers - fix cap)
: " = (cur) {last) O .
* data in correct (alk) (~Ooserers
s (cur) {last) © 19:49, June 15, 2006 Wikibofh (Talk |

f| e Id S contribs) m (Reverfed edits by 123fakestrest (talk) fo last
version by 216.143.236.62)

u (cur) (last) O 19:27, June 15, 2006 123fakestreet (Talk

* cross references ) e

= (cur) (last) © 19:26, June 15, 2006 123fakestreet (Talk

[ ] etC | contribs) {(—Eeach Ultimate)
= (cur) (last) © 19:26, June 15, 2006 123fakestreet (Talk
| contribs) (— The early days (lafe 1960s))

6 71.243.112.196
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Maintaining Quality

* Questionable submissions can be
checked against a variety of
sources, including discussion
among scholars, before being
presented to the public

* User submissions trigger thorough
editorial review of an entry,
including the addition of
derivational, usage, and other data
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Maintaining Vision

| menonanes * No revert wars

| Leamunauoe _
A Ui * No deletions of terms because
a term in use is “not proper
Swahili”

o= 1 * Noinclusion of vanity
‘w» | neologisms that are not in
lesse: | gctual use

I ale Program ;. e
|~ African Languagez
Yale University I
| 065208206 USA "

| BEAN EDITOR
PARTICIPANTS
CONTACT US
HOW TO HELP

I
R e e
I']lHHﬂTEI?m HSMNoM3 S———

Home / Nyumbani -; Top / Juu



Address | @] http:/ fwww.yale.edu/swahili/

b 4

G
o
E:
= =
e
Ln

KAMUSI FRG]EC'[" THE KAMUSI PROJECT KIEWAHIL

T I_,Iu,. EETTRRT
o ~L!..~|‘“u‘5:,-
irtatlia

DICTIONARIES
DISCUSSION
LEARNING GUIDE
AFRICA GUIDE

BE AN EDITOR
PARTICIPANTS
CONTACT US
HOW TO HELP

QUESTIONS

e e e
FIHEMSHY,  HSTI9N3 -
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Disadvantages of Editorial
Oversight

Users do not have the satisfaction
of seeing their changes “go live”
Immediately

Submissions create mandatory
work for the editor or editors

Eager contributors can overwhelm
the system

“” : Users might feel inhibited by “big
Yok oo i brother”

Afncanl_an_wages 1

Yale University

I"IewHaven cT '. i
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Comparison to the Grouping
Tool

Grouping Tool changes go live
Immediately

Editor reviews changes when
convenient, and can approve/
revert/ make more changes

Little room for mischief

Grouping Tool is a much less
popular feature than Edit Engine
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special page

My watchlist

From Wikipedia, the free encyclopedia
(for )
Candidates fo
ars

You have 28 pages on your watchlist (excludin
Below are the last 19 changes in the last 7 da
Show last 1|2 [6]12 hours 1| 3| 7 days all

Hide bot edits | Hide my edits
=

MNamespace: | all

August 4, 2006

= (diff) (hist) . . List of disasters; 14:40 . _ 82

u (diff) (hist) . . 1996; 14:15 _ . 84.164.166.21

= (diff} (hist) . . m List of largest buildings in
version by 69.91.120.56)

August 3, 2006

(diff) (hist) . . Dhow; 19:16 . . 80.193.182.1
diff) (hist) . . New Haven, Connecticut; 19:

(diff) (
(diff) (hist) . . m Boma (acronym); 18:46 . .
(diff) (hist) . . m May 21; 18:28 _ . Fabricati

Wikipedia is a police state

(“in which a sophisticated security apparatus
monitors the population constantly for threats,
and individual rights and freedoms are
curtailed. It is indeed possible to be both a
functioning democracy and a police state” —
from Salon, 23 June 2006:
http://wapurl.co.uk/?IDIKG5P)

Thousands of editors act as
enforcers

Wikipedia succeeds
because of the Watchlist
feature

Kamusi plans to add
Watchlists to dictionary
entries, and to Wikify
explanatory lessons in the
Learning Center
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| oscussion * Accessibility of IT in Africa
s * Relevance to African

comeris Audiences
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Accessibility of IT in Africa &
3
Current Infrastructure Projections for next 10 years | &
* Urban: Internet cafes | * Efforts underway to get 5
: and schools with computers into many more | &
il m unreliable schools e
LEARNING GUIDE B connections *  “$100 laptop” may | %’l
ki 2] = Home computers/ increase home computing, § 8
BE AN EDITOR £ internet limited to though still prohibitive for b =
PARTICIPANTS z|  wealthy enclaves the $1/day majority o
g E * Rural residents and * Cellular technology is o
£ urban poor have little becoming ubiquitous | E
L Or NO access * New optical fiber links to i
e e *  Much more hardware north are currently being e
T i e and connectivity than laid i
Eiage it : 10 years ago ;
@15?59:5.'-52[}:}5 . . . . .
voeprgann Without access, participation is
ATTICAn Languages k . .
sl S impossible

-06520-8206° USA
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Relevance to African Audiences

People will not adopt IT without:
* Localized software

* Locally relevant content (in local and
international languages)

People will not participate in Open
Knowledge projects unless:

* A critical mass of relevant content is
already available

* They see a substantial likelihood that
their efforts will bear fruit within a
reasonable period

Home / Nyumbani -; Top / Juu

m Go | Links

f:' s_ﬂ@!ﬁﬂﬂ;_!tiQii!l_l!’-’;'ﬁ'é*s:ﬁq.!ﬂj__1;*5@.&';@;]_ aq[ -




Address | @] http:/fwww.yale.edufswahili/ EJ Go | Links

KﬁMUSl FRG]EC'[‘“ THE KAMUSI PROJECT RESWAHILI

Training and Experience

* The great majority of potential
contributors in Africa have learned their
T . computer skills in recent years, or have

~ Kreuonoiq yems Suin Jewsjui oyl

msouseon 2| not yet had the opportunity

AadyIy 21> For most people (worldwide), “computer
sl £ skills” only means the ability to word

CONTACTUS 2l process, send emails, and fill in web

HOW TO HELP %:- fo rm S

T 7. Open Knowledge projects must cater to a
Home - Nyumbani basic skill set (the current incarnation of
e MediaWiki fails miserably!)

e o 1 * Hands-on training

06520.8206 uan i

Home / Nyumbani -; Top / Juu
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Funding (or lack thereof)

African economies are marked by people needing
to pay attention to making a living

IT access usually costs individuals $-£-€-¥

Even busy professionals with good IT skills and
access often need financial incentives

Volunteering is a luxury

African funders have other priorities (HIV, Darfur,
clean water...)

Overall funding for Africa is paltry

But, Open Knowledge initiatives can contribute
greatly to the infrastructure that will build the
African economies of the future

 fieuonoiq yems Buwjowenuieuy

Home / Nyumbani

Top ! Juu




Address | @] http:/ fwww.yale.edu/swahili/

TR
KAMUSI FRG]ECT‘- -
”hﬁgi .|E|;||1.[' itk =||J il i

m_F irU':.IlJ“ I

DICTIONARIES
DISCUSSION
LEARNING GUIDE
AFRICA GUIDE

BE AN EDITOR
PARTICIPANTS
CONTACT US
HOW TO HELP

QUESTIONS

FIHEMSHY, - HSTI9N3

Home - Nyumbani
Login

£1595 - @2005
ale Programiin..

African Lahglmges )

Yale University

New Ha*.ren [ IS R
:ﬂﬁEEﬂ-BEDE 12 ke

TOLED LA

THE EAMUSI PROJECT KISWaHILI

The Future of African Languages
on the Web

* Software infrastructure is mostly in place for

Swahili (Kamusi is ready/ MediaWiki needs to be
made user-friendly and localized)

* Other major African languages are lagging
* Hundreds of smaller languages have zero web

presence

* Do we, as the technical developers of

collaborative open knowledge initiatives, support:
A. Darwinian “sink or swim”?

B. Engaging the financial resources to really build
tools for speakers of languages spoken in the
world’s poorest places?
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Free means:

* Open

* No cost to the user
Free does not mean

* No cost to produce
Arluc_.tdu!n:li_ i

| -huru {or -hurru} { Englizh: free } [derived: Arabic]

: ; adjective , - [ edit entry ] [ photo=: upload ] [zee also: huri; huria; uhuru]
BE AN mm L Swahili Example: jizkie huru kuwasiliana nami au mwenzangu yeyote kwenye kikundi hiki
mﬂﬂlm i (mawazo na mawaidha, 18 Mei 2006

CONTACTUS Englizh Example: feel free to communicate with me or any of my colleagues in this group (ideas
HOW TO HELP and advice blog, 18 May, 2006)

- HSM9N3

na { English: and }

conjunction | - [ =dit entry ] [ photos: upload ] [zee alzo: -wa na]
Swahili Example: Anapenda 2ana mama na baba.
Englizh Example: He really lowes his mother and father.

bure { English: free } [derived: Arabic]
adjadv , - [ edit entry ] [ photos: upload ]
Sweahili Example: mwenyeduka alinipa nyanya tatu bure
Englizh Example: the shopkeeper gave me three tomatoes for free

QUESTIONS
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Huru na Bure:
Swahili Collaboration and

T,L i
[l e

]
e the Future of African
| DISCUSSION Z
| LEARNING GUIDE ] I .I- h \ /\ I
e v C aAaNnAlIanNAac NN A A
e i -huru (er-hurru} { English: fres } [derived: Arabic)
I adjective , - [ edit entry ] [ photos: upload ] [zee also: huri; huria; uhuru]
| BEAN EDITOR ‘{ Sweahili Example: jizkie huru kuwaziliana nami au mwenzangu yeyote kwenye kikundi hiki
PARTICIPANTS B (mawazo na mawaidha, 18 Mei 2006
CONTACT LS I English Example: feel free to communicate with me or any of my colleagues in thiz group (ideas
HOW TO HELP .5' and advice blog, 18 May, 2006)
= na { English; and }
QUESTIONS E' conjunction | - [ edit entry ] [ photos: uplead ] [zee alzo: -wa na]
| p Swahili Example: Anapenda 2ana mama na baba.
R HiETE Englizh Example: He realty loves hiz mother and father.
| Home - Nyumbani bure { English: free } [derived: Arabic]
1 i i i adjladv , - [ edit entry ] [ photo=: upload ]
3 e 1| Sweahili Example: mwenyeduka alinipa nyanya tatu bure
| 1L.ug in i { b Englizh Example: the shopkeeper gave me three tomatoes for free
| e1905_eo005 - - -
e Martin Benjamin
| African Lam;mages . . .
o Yale Council on African Studies
i Mﬂ'ﬂ! Hﬂ'ul"EI'I H .
é::ﬂﬁﬂ?ﬂﬂ}!ﬂ'ﬁ SA
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